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BEPEAJIU3ALIMS OBPA3A PYCCKOW ITPHPOAbI
B XYJOXECTBEHHbLIX ITPOU3IBEAEHUSIX: NPOBJIEMbI
IMMEPEBOJA (HA MATEPHUAIJIE PACCKA3OB A. I1. YHEXOBA
«CTEIIb» N. H0. KAZAKOBA «TUXOE YTPO»)

B ocHOBe craThu fexkar pe3y/bTaThl KOTHHTHBHO-CONOCTABUTENILHOTO HCCIe-
JIOBAHMS apXMTEKTOHMKH THOCErMEHTa B KOHUenTocepe XyA0XKECTBEHHBIX Mpo-
M3BeJCHNH. BBIABIACTCA CTEMEHL BOSMOXHOM  amanTaluuMy  MHAMBUIYANbHO-
aBTOPCKOM KOHUENTOC(Ephl nucarens K CTPYKTYPE MEPEBOIHOIO A3blKa, a TAKKeE
KOTHUTHBHBIC MapKepPhl PYCCKOR NPHPOAL], BepGAIH30BAHHEIC IEPEBOAYHKAMIL.

Kniouesoie cnosa: xoHuentocepa XyAOKeCTBEHHOTO TEKCTa, apXUTECKTOHHKE,
KOTHUTHBHO-COTIOCTABUTEIEHOE HCC/IEIOBAHHE, KOTHHTHBHBIC MapKEPh

HccnenosaHue apXWTEKTOHHKH KOHUENTOCHEPh! XYMOKECTBEHHBIX
NPOU3BEJEHHN KaK COBOKYITHOCTH XY/A0KECTBEHHBIX KOHIIENITOB BCKPbIBAET
3aKOHOMEPHOCTH CTPYKTYPHPOBAHHON penpe3eHTaudy MHPOBO33PEHHS H
OBITHA TOTO WM MHOrO 3THOCA B TEKCTaX. BaXXHBIM KOMIOHEHTOM 3THO-
KOIHHTHBHO# aypbl paccMaTpuBaeMoii KoHUENToCheph! ABIAETCA COBOKYII-
HOCTb KOPHHTHBHBIX MapKepOB NpPUPOJbI, BEpPOaNW30BaHHBIX pa3THYHbIMU
A3LIKOBBIMH CTPYKTYPaMH, Penpe3eHTHPYIOLMMH Takne (opmarsl 3HAHUA
Kak (ppeiim 1 cueHapuii [o dopmaTax 3nanns noapotuee: bongbiper 2009:
25-77], cOBOKYTHOCTb KOTOPLIX ¥ (JOPMUPYET B TEKCTE MPOM3BEACHHSA LE-
JOCTHBI 00pa3 KapTHHbI IPHPOIbI.

B pesyibrare npoBeJEHHOTO aHAIM3A ITUX S3BIKOBBIX CTPYKTYP OCO-
Goe BHHMaHUe ObLIO yaesieHO criocobam BepOaTH3alMK B TEKCTaX Takoro
ABJICHAA MPUPOABI, KaK CHHEPIrusA XBYX CTUXHI — Boabl M orus (cBeta). [loa
CHHeprueil NOHUMaeTcA «KOMOMHHPOBAHHOE BO3JIENiCTBIE ABYX N Gonee
(GakTOpOB, XapaKTepu3yloLIeecs TeM, 4TO HMX OObeAMHEHHOE ACHCTBHE
CYLIECTBEHHO NpeBblaeT dG¢eKT KaKI0ro OTAENbHO B3ATOrO KOMIIOHEH-
Ta» [Cnosuxosa 2009: 38]. KoHuenuus o 4eThIpéX cTHXmiX Oblia co3JaHa
em¢ apeBHerpeueckuMm dunocopom DMmnenoknoM u3 Akparanta B V Beke
J0 H.3., KOTOpBIH yKa3bIBaJl Ha TO, YTO OTOHb (CBET), BO3AYX, BOAA U 3eMJIA
06pasyloT «KOpHW» Bellel, 3ar0HsAA BCE NPOCTPAHCTBO M HAXOAACH B MO-
CTOSHHOM [BHXXEHUH.

KorHuTHBHBIE HCCNENOBAHHS A3BIKOBBIX CTPYKTYP, MAPKHPYIOLIHX pe-
3y/NbTaThl 3TOr0 B3aUMONEHCTBUSA B NMPUPOAE, MOTYT NPHOTKPHITH 3aBeCy
R/ pANOM «OenbIX NMATEeH» HPOLECCa JIMHTBOKOTHUTHBHOTO CTPYKTYPHPO-
BaHMs KOHUENTOCREPHl XyXOKECTBEHHOID TEKCTA, TAK KaK MMEHHO A3BIKO-

75



BBIE MAPKEPH! CHHEPTHM BOJBI M CBETA UTPAIOT 3HAYNMYIO POJIb NPH CO3/1a-
HHH LEJOCTHOTO BepbasibHOro 00pasa NMPHPOb! B XyJ0XKECTBEHHOM NPOM3-
BEICHUH, BCJIEACTBHE TOTO, YTO «CIOBO CrNOCOOHO OKa3bIBaTh BO3JEHCT-
BHe Onarojaps nepelnade CeMaHTHMECKOH CMBICIIOBOM 3HEpruy 4epes o0-
pa3» {Cnoeukosa 2009: 39], TpaHcHOPMUpPYEMBI B N-CTETIEHH NMPH Tiepe-
BOJIE TEKCTOB Ha CTPYKTYPHO MHbBIE S3bIKH.

IIpoBoauMoe HaMy KOTHHTHBHO-COTIOCTABHTENbHOE HCCleNOBAHNE
MPON3BEICHUH pYCCKHX HHcaTellel M TEKCTOB MX IepeBoja Ha eBporneli-
CKHE S3BIKM (@HTITMHACKAMN, (paHIy3cKHif) BBHIABJISET CTENEHb BO3MOMXKHOM
aflanTaluny MHAMBHIYaJbHO-aBTOPCKOH KoHUentocdepsl nucarens, MHTEP-
IIPETHPOBAHHOH MEPEBOTYHMKOM H NEPEKOAMPOBAHHON CpeACTBaMH Hepe-
BOJHOTO #3blKa, K BOCTIPUATHIO MHOKYJIbTYPHBIM YMTaTENEM C LEJBIO TIpe-
AYNpEXAeHHd KOMMYHHMKaTHBHOTO c00s NP YTEHHH XYIOXECTBEHHOTO
TEKCTa KaK 3HAYMMOTO CBs3YIOUIEro 3BeHA B CHCTEME MEXKYNbTYpHOH
KOMMYHHKaLIIH [cM. noapobHee: Mouceesa, Ornepa 2010: 17-29].

OCHOBaHHEM KOMILIEKCHOIO TOAX0/A K CONOCTaBUTEIBHOMY H3YUEHHIO
MaTepHana sBIAETCA pa3paboTaHHBII HaMM MeTOJd KOTHHTHBHO-TepMe-
HEBTHYECKOT0 HCCJIENOBAHHSI KOHLENTOC(EPh! Xy/A0KECTBEHHOTO TEKCTa B
€ro OpUrMHaJILHOM U NepeBoaHOM BapuaHTax {Ornesa 2009: 10-11], npume-
HEHHE KOTOPOro Aa&T JOCTOBEPHBIC PE3YJIbTAThl, BBIABJIAIOLIME CTEICHB
COOTBETCTBHS apPXUTEKTOHUKH MOBEPXHOCTHOM M riyOMHHOH CTPyKTYp
A3BIKOBBIX 3HAKOB, Tak Kak, no mHenmo P. I [worposckoro, «nnan co-
Aepxanng (03HawaeMoe) OOBIYHO YMpaBisET CHHEPreTHKOH IUaHa BbIpa-
xeHus (o3Havaromniero)» [[TuotpoBckuit 2006: 18).

PaccmotpuM, HampuMmep, pacckas ATl Yexosa «Cremb» (koHew XIX Be-
Ka), B KOTOPOM OH TaK OMHCBIBAET HUCCIICNYEMYIO HAMH CHHEPrHIO ABJIEHUHA
TIPUPOABL: NOROCA C8ema <...>> NOHeCHach HAsCcmpewy OpPySUM nonocaM, U
80pYye 6Csl WHPOKAs cmene cOpocuia ¢ cebs ympeHHIon noymens, yibiGHy-
nace u 3aceepkana pocoi [Yexos. Cremns].

B 1aHHOM KOHTEKCTE CHHEPrus ¢BeTa U BOAbBI (pochl) BepbanuzoBana
IJIArONIOM 3dceepKkaiia, KOTOpBIH NepefaH aCHMMEeTPUYIHO sparkling nipy Tie-
peBoJe TEeKCTa Ha aHINMHCKU A3bIK: the streak of light <...> moved to meet
the other streak, and soon the whole wide steppe flung off the twilight of
early morning, and was smiling and sparkling with dew [Chekhov. The
steppe]. Janee, depe3 yeThipe NpeMIOKEHUA, B HCCIEAYEMOM TeKCTe pac-
CKa3a BBIABIICH pe3ynbTaT CHHEPrHY BOIBI M CBeTa — poca ucnapunace: Ho
NPOULNIO HEMHOZ0 6DEeMeHU, poca UCNAPUNAcsh, 8030YX 3acmbli, U o6Mawy-
mas cmenb npuHAna ceoli yuounoill wioasckui éud {Yexos. Crens], uro re-
PEBEREHO HA AHTIMACKMH s3biK crefylommm obpasom: But a little time
passed, the dew evaporated, the air grew stagnant, and the disillusioned
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steppe began to wear its jaded July_aspect [Chekhov. The steppe]. Bonee
TOr0, Pe3yIbTaT CUHEPTHH HETBIPEX CTUXHI Bepbau3oBaH CIOBOCOYETAHH-
€M YHbIMbIN UIONBCKUN 610, KOTOPOE MepeBeNeHO KaK jaded July aspect, rae
JIEKCEMa jaded — usmyuenunbii, usHypénnuis, obeccurennbliti ABAACTC ONHO-
KODEHHOHM ¢ JieKceMOM jade — oicenmogamo-3enénuili yeéem, XapakTepH-
3yIOlieH cTenb B HMIONE, TO €CThb, BbISBJIECHA CHHEPTHA Ha YpOBHE (OPMBI
cioBa [cM. noapoOHee o MHHrBUCTHYecKOH cunepruu: [TnoTposeknit 2006],
YTO FapMOHUYHO OTOOpakaeT B TEKCTE MEPEBOAA CMBICI YEXOBCKOIO ONu-
CaHMA IPUPO/IBI.

Crycrs 6onee, 4¢M IIECTLACCAT JieT nocae Hanucanusa A. I1. YexosslM
pacckasa «Cremb», FO. Kazakos, pycckuif nucarenb OpYroro NOKOJEHMA,
pH CO3JAHMU LEROCTHOTO 00pa3a pycckoit mpupoas! B pacckase «Tuxoe
yTpo» (cepeanna XX B.) Takke o0pamaeTcs K A3bIKOBLIM MAPKEPaM CHHEp-
ruy cBeTa M Boabl: 1. Connye, noonumasnce éce euiie, 3a2ANYN0, HAKOHEY,
u 8 smom Mpaunviil omym Boda cpasy ocrenumenvno 3acsepkana, u 3a20-
penucy kanau pockl Ha aucmobsx [c. 66], rie MapKepsl CHHEPIMH ABYX CTH-
XHH — raronwl 3aceepkana, 3azopenuce. 2. Hpko ceemuno coawye, u au-
CMbs KYCcmoé u eemnol Giecmentt, padyxcHo zopena naymuna [c. 78] — map-
KEPaMM MCCJielyeMOro TUMa ABJAITCA TNaronel 6necmeny, zopena. 3. Cee-
muio conxye, nulaaiu Kycmol, o6puizearnsie pocot [c. 86] , rae n3yuaemblit
MapKep — [JIaroi AblAanu.

KoruutusHo-conocTaBuTeNbHEL aHAMN3 MaTepHania mnokasan pasind-
HYIO CTEMEHb afanTaluyy HCCleyeMbIX MapKepoB NpU Nepesole TEKCTa Ha
bpanuysckuit a3bik. Tak, B nepBom npumepe Le soleil, montant toujours
plus haut, fit enfin une apparition dans le sinistre remous. L eau, d'un coup,
étincela dans un scintillement éblouissant, et les gouttes de rosée
s'embrasérent sur les feuilles {p. 67] rnaron saceepxana (soda) nepenan
CNIOBOCOYCTAHHEM étincela dans un scintillement (3aceepxana ceepxanuem
(mepyarnuem), uTO NpeacTanyfeT coboll cemMaHTHUYECKOe AYOAupOBaHHE H
NPHUBOAMT K aCMMMETPHM 3HAKOB, TOrIA KaK JieKCeMa 3azopenuch (kaniu
POCh) TIEpEBENIEHa CUIMMETPUYHO — s 'embraseérent les gouttes de rosée.

Bo sTopom npumepe: Le soleil brillait d'un vif éclat, les feuilles des
buissons, les saules blancs étincelaient, une toile d araignée flamboyait
d'un éclat irisé [p. 79] a) nexceMa 6recmenu nepenaHa aCHMMETPUIHO
étincelaient (ceepxanu, uckpurace), 4T0 MPUBENO K CEMAaHTHYECKOMY YCH-
nenmio; 6) meradopa zopena (naymunag) NepeBeAeHa aCUMMETPHUYHO une
toile d araignée flamboyait (nayTHHa nbiiana) BCAEACTBYE 3aMEHEHRE Goee
AMHAMUYHBIM [0 CEMAHTHKE IJ1aroJIOM Hbliams.
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B TpetheM w3 ananusupyemsix npumepoB Le soleil brillait, les
buissons flamboyait, inondés de rosée uccnenyemblil Mapkep — IJ1aron noi-
nanu (KyCTBI) DEpeBeieH CHMMETpUYHO (les buissons) flamboyait.

Wrtak, Kak 10Ka3aqo KOTHUTHBHO-CONIOCTABHMTENBHOE HCCIEI0OBAHHE
BBIHEMPUBEAEHHEIX TPEX KOHTEKCTOB, NpeobiafaeT acMMMETPHYHBIA ne-
peBOA A3LIKOBBIX 3HAKOB, MApKUPYIOIUMX Pe3yJbTaThl CHHEPTHH ABJICHMH
TPAPOISI NP CO3TAHMM LEJIOCTHOTO XYIIOKECTBCHHOTO ofpa3a pycckoi
TIPUPOABE B paccMarpuBaeMoM rpouseenennu 0. Kaszakosa. ITonuepkném,
9T0 KOMHATHBHO-COIOCTABHTE/ILHOE HCCIEJOBaHUE CTPYKTYPhI KOHUEHTO-
cdepbl XyI0KECTBEHHOr0 TEKCTa ABIACTCS OCHOBOH /UIA e€ MOJENHpPOBa-
HHf, CNOCOOCTBYIOLIETO PEMICHHIO TaKMX AHMCKYCCUOHHBIX mMpolieM, Kak:
(a) repMeHeBTHKE MOJENLHOrO COOTHOLICHUS TEKCTA M AMCKypca, (6) Mo-
JeJINPOBAHAE KOTHUTHBHOM CTPYKTYPH! XOHUENTOCHEPH XY A0KECTBEHHOIO
TEKCTa B TCOPHUH H NPAKTHKE TPAHCIATONOTHH, (B) NPHHUMMBI IEepenavd
KYJIbTYPHO-IIO3HABaTCHBHOM ayphl KOHLENTOCGEphl OPHIHHAILHOTO TEKCTa
CpeJCTBaMH sA3bika-niepeBoaa [cM. moapoGree: Oruera 2009].

B pesynprate NPOBENSHHOIO KOTHUTHBHO-COMNOCTABUTENLHOIO HCCHE-
OOBAHMA CTPYKTYP KOHUENTOC(Epbl XyHOKECTBEHHBIX NPOM3BEACHMH
A. I1. Yexosa «Crenp», 0. Kazakopa «Tuxoe yrpo» H TEKCTOB MX [EPEBO-
Ia, B YaCTHOCTH, B pe3yibrate NIyOHHHOTO H3YYeHHMS 3THOKOTHHTHBHO’
aypel KaKk OKHOTO M3 CIICKTPOB KOHLeNToc(epsl, ObIIH BLIABNCHbI 3aKOHO-
MCPHOCTH ajantaluup cé APXMTCKTOHUKH HAa CTPYKTYPHO HHBIC SA3BIKH.
H3ydenne crnocoGob BepGariM3ailnd MapkepoB CHHEPrUH ABICHHUI ITPHUPO-
Jbl, CO3AAIOILIX HENOCTHBIH 00pa3 NPUPOJILI B XYAOKECTBEHHOM NIPOU3BeE-
JEHHUH, YTO, TI0 HAIUEMY MHEHHIO, OTKPBIBAET HOBBIE IEPCIIEKTHBEI KOrHH-
THBHO-TePMEHEBTHYECKOI'O aHAH3a XYIOMECTBEHHBIX TEKCTOB, NMEPEBOIBI
KOTOPBIX MTPAlOT 3HA4YMMYIO posib B PopMuposanun obpasza Poccun B M-
POBOCHPHATHH HHOKYJILTYPHBIX YHTaTENeH PYCCKOH TIPO3bL.
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VERBALIZATION OF THE RUSSIAN NATURE IMAGE
IN THE LITERARY TEXTS: PROBLEMS OF TRANSLATION

The article deals with the results of underlying cognitive-comparative research
of an architectonic ethnosegment of a literary text conceptosphere. It identifies rela-
tionship of its adaptation to differently structured languages. It discovers the cogni-
tive markers of Russian nature verbalized by the translators.

Key words: conceptosphere of a literary text, architectonics, cognitive-
comparative research, cognitive markers
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WORD FUNCTIONING IN THE PROCESSES OF
THINKING AND SPEAKING

The paper singles out the semantic core (lexical prototype) of a word as
1} a functional basis of the interpretative mechanism and 2) a basis of a polyseman-
tic word functioning in a person’s lexicon.

Key words: schemes, interaction, initial meaning of a polysemantic word, se-
mantic core

The procedure of knowledge acquisition and thinking processes are in

constant interaction with a natural language and with a lexicon storing lan-
guage forms. To answer a question in what form this interaction is carried
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